
        
            
                
            
        

    
	В. ИНЖИНАШ 

	 

	ХОС БОЛЖМОР

	(шүлгүүдээс)

	 

	“Гэгээрлийн яамны хэвлэл” Улаанбаатар хотноо 1961 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “Унших бичиг. (Дунд сургуулийн Х ангид үзнэ) Нэгдүгээр дэвтэр” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ЯДУУ ТАРИАЧИН

	 

	Эмшийн, хамшийсан нэг өвгөн, өвчин хүрсэн мэт.

	Элэнхий, уранхай хувцас өмсөөд, туранхай чөтгөр адил.

	Эрт өглөө, өвчүүгээ тэврэн, замын хажууд очоод.

	Эчиж, ирэх хүнээс амуу1 зоос гуйна

	 

	Тэр хэрд, мунхаг хөвүүн, тариа байцаахаар гараад

	Тэнхээгүй байдлыг үзэж, дотор өрөвдөж

	Тэргэнд тээсэн, амуугаас, таван шээн2 өгөөд

	Түүнээс ямар учраас ийм болсныг асуувал:

	 

	Хөгшин өвгөн хариу хэлрүүн: «Миний үгийг сонс.

	Хөөрхий би, зүүн айлын Зэн овогт бүлгээ.

	Хүчин мөхөс, худалдаа хийж чадахгүйн учир

	Хөлслөн тарьсан, боловсон тариа, гучин мүүгийн3 төдий

	 

	«Өршөөл сайт»-ын гуравдугаар оны гурван сарын шинэд

	Өмд хувцсаа бартал дэнчилж4 анжис алчуур авав.

	Өглөө үдэш тарьж, арчин зүдрэхийн туйлд хүрээд

	Өөрийн биеийн өр ба түшмэлийн түрээсийг өгье гэтэл

	 

	Санамсаргүй, зургаан сараас долоон сар хүртэл

	Сагаг5 хатаж, буурцаг шарлаад, бороо хургүй

	Саван дотор хоцорсон төдий, усны дусал эрэвч

	Сайхан сувд гэгээн таныг олоход үнэхээр бэрх

	 

	Зүй нь найман сард, зудыг мэдүүлдэг тул

	Зүдүү би хөлс хоцорвол ял алдахаас айж

	Зүг бүрийн хүнтэй, гамшгийг мэдүүлэхээр очоод

	Зөвшөөрөн хайрлаж, түрээсний амуун хэлтрүүлэх болов уу хэмээлээ.

	 

	Адаг жилийн алдсан, олсон алаг бөгөөд цоохор

	Уулны тариалан хатсан байтал усан тариалан болжээ.

	Авлигач6 түшмэл, уулны тариа алдсаныг хэлэлцэхгүй,

	Ай, бас усны тариа олсонд адил болгожээ.

	 

	Захиа бичгийн бууж ирэх нь гал мэт түргэнд

	Зуун овогтон, бүгдээр дагаж, алба гувчуураа7 тушаав.

	Завшаангүй намайг, олны аяыг дагаж явахгүй хэмээн

	Занан өшөөлсөөр миний албыг давхар хувь авав.

	 

	Харагчин гахай8 жилийн есөн сард, сангийн будаа оруулахад

	Халхай би ядангидаа өгч чадахгүйд.

	Хан Тэү нэрт хүү хийгээд, Э Жү охин хоёулыг

	Хадам, харь эрж худалдан албаны амууг төлөв.

	 

	Хөвүүн үрээ, бичээч багшид худалдан өгсөн тул

	Хүрч үзэхүйн урьд, хөтлөн авч, эчив.

	Хөөрхий Э Жү минь сая найман настай

	Хүчирхэг ардад, хүйлэн өгөөд, шивэгчин болгохоор аваачив.

	 

	Өтгөс би, энэ жил далан нас гарав.

	Өлсөвч идэх будаагүй, дааравч өмсөх хувцасгүй

	Өөд уруу, мөлхөн малтан, өлөн гэдсээ тэжээж

	Үхсүгэй хэмээн хүсэвч үхэхгүй» хэмээж

	 

	Эгшиглэн хэлж, эвхрэн уйлж, нүд нулимсаа арчихад нь

	Эргүү би үгийг сонссоор хөлс ард нэвтрэв.

	— Өвгөн чи одоо үг хэлэхээ бай.

	Энэ жилийн түрээс9 хөөх, миний бие мөн хэмээжээ.

	 


ЦАГААН ҮҮЛ

	 

	Холхи ууланд цагаан үүл ургаж

	Хорголжин эвхрэлдэн, хөх огторгуйд оров.

	Хумих дэлгэхэд бүтэх эвдрэх дагалцан

	Хурж сарнихуйяа, өөрийн эрхгүй

	 

	Хурц гэрэл наранд хандсаны шалтгаан

	Хурднаа тасрах, салхинд хийсгэгдэхийн харгаа

	Хоромхон зуур, лустай уулзвал

	Хувхай бодисыг шимтэй болгон чадна.

	 


ХОС БОЛЖМОР

	 

	Уянгат модонд үүрлэсэн хос болжмор хамтаар өссөн бүлгээ.

	Учрал нь муу болоод нэгэн болжмор хол нисэж одов.

	Уйтгарлан хоцорсон өрөөсөн болжмор ханиасаа салаад

	Урт шөнө, эгшиглэн уйлавч, хэрэгсэх хүн үгүй.

	 


УЯХАН ХАВАР

	 

	Солонго мэт наран туяат хоёр сарын өдөр

	Сор сор хаврын салхин цонхны цаасыг үлээнэ.

	Сул тунгалаг бичгийн ширээнээ өөр хэрэггүй

	Судар дансыг залган бичиж туйрган10 хувийг төгсгөе

	 

	Унжгар бургас мөчир хөөтөл, үүд гэгээвчээ хаана.

	Уяралтай шувуу эгшиглэн дуугарч, өндөр салаанаа дэвшинэ.

	Урьд өдрийн хэдий чинээ сэтгэлд уягдсан хэргийг

	Удын найгалзуур болжморын дуу удирдан гаргаж ирнэ.

	 


* * * Үдшийн бороо сэр сэр...

	 

	Үдшийн бороо сэр сэр, нойрыг хүргүүлэхгүй

	Өглөөний болжмор жир жир унтагсдыг сэрээх эрт

	Өчигдөр шөнийн зүүдний доторх хэдий чинээ хэрэг

	Үс засахуйяа, толинд үзвэл, үнэн худлын хооронд

	Хатан бүрээ үдшийн зүн11 юунд ийнхүү яарна,

	Харанхуй болохоос эмээхэд бас харанхуй болно.

	Хааш яаш унтсугай гэвэл унтаж чадахгүй

	Хагас нь хагацсан уярал хагас нь хорсол

	 


ТУНГАЛАГ ЗУН

	 

	Урт огторгуйд гэнэт аянгалан хур шүүсний хойно

	Угаасан мэт нэг хэсэг тунгалаг нарыг гаргав.

	Ороонго солонго хөх тэнгэрийн гадна уруу унжуулаад

	Ундрах үүд ногоон уулны оройг дундуур ороов.

	 

	Уярах болжмор эрхэм гэрийн шугуйн хооронд жиргэрүүн

	Унах наранд хасын хүн асарт түшин зогсжээ.

	Уршигт ертөнцийн түмэн зүйлийг хянан бодож үзэхүл

	Улайсан униарын өнгө мэт удахгүй хувилна.

	 


СЭРҮҮН НАМАР

	 

	Сэрүүн намар гуайг мөрөөдөх шөнө

	Сиймхий цонхноо жигүүн салхи нэвт

	Сийрэг хулсны навч хийсэх үед

	Сэлгүүн хүн унтсан болов уу, үгүй үү?

	 

	Биндэрьяа огторгуйд, үүлгүй өглөө эрт сэрүүн

	Бялхмал нуурт навч унаж усны хуниар12 бидэртэй13

	Бялзуухайн дууны хамт сонстох аялгууг эрэн чагнавал

	Бяцхан шивэгчин билиг төрөөд бичиг унших эгшиг

	 

	Намрын салхи цэлэмгэр жигүүн үед

	Найгах өвс хийсэн хийсэн уярна.

	Навчийн улаанд14 шүлэг бичсэн мэт

	Найрт зузаан хүнээ гомдоно.

	 


* * * Өрнө салхинаа огторгуйн...

	 

	Өрнө салхинаа огторгуйн өнгө цэлмэв.

	Өөрийг мэдэгчид олж үзэв үү, үгүй үү.

	Өглөө хийсэх хатсан навчийн чимээ

	Өнчрөн суух даяаны хүнд тодорхой.

	 


ХҮЙТЭН ӨВӨЛ

	 

	Урт зувцаа15 хүйтэнд нэвтэрч, ханцуйгаа дугтуйлаад

	Улаан дашинга16, дулаан өрөөнд үст жанчийг нөмрөв.

	Оройн сумын жүнгийн дууг хэвтэн байсаар чагнаж

	Умар уулны хоногшсон цасыг орхиул17 сөхөн үзнэ.

	 


СУЛ ШҮЛГЭЭС

	 

	Хүсэлтэй сонин, утга уянга гэгч

	Хөх үүл, салхинаа хөрвөх мэт

	Хүний сэтгэлийг, хөдөлгөн эс чадвал

	Хөнгөн бийрийг хөшиж юү хийнэ ээ.

	 


В. Инжинаш 
(1837—1892 он)

	 

	Инжинаш Дундад улсад гадаадын эзэрхэг түрэмгийтэн халдан түрэмгийлж, феодалын байгуулал эвдэрч эхлэн, хөрөнгөт ёс үүсэж, Чин улсын ноёрхол улам бүр ялзран доройтож, ангийн тэмцэл, үндэстний зөрчил хурцдаж байсан үед амьдарч байжээ.

	Инжинаш бол Өвөр монголын Зостын чуулганы Түмэд баруун хошууны шударга бат хорооны язгууртны гэрт 1837 оны (Төр гэрэлтийн 17 оны улаагчин тахиа жилийн 4 сарын 19-нд,) V сарын 15-нд төржээ. Түмэд баруун хошууны туслагч Ванчинбалын долоодугаар хүү нь аж.

	Инжинашийн эцэг Ванчинбал (1795—1847) бол бичиг, цэргийн эрдэм хосолсон эх оронч хүн байжээ. Тэр 1840 он хүртэл «Хөх судар»-ын эхний найман бүлгийг зохиож дуустал, хар тамхины дайн дэгдсэн учир энэ дайнд оролцож Жин Хэү хотын орчим Английн нэг бүлэг дээрэмчнийг байлдан дийлж их гавьяа байгуулжээ. Ванчинбал бас шүлэг сайн зохиодог хүн байжээ. Инжинашийн ах Гүларанс, Гүнначүг, Сунвуйдайзун нар нь мөн боловсролтой зохиолч хүмүүс байжээ.

	Инжинаш ийм хүмүүсийн дунд хүмүүжин өссөн учраас багаасаа монгол, хятад бичгийг тусгай багшаар заалгаж сурсан бөгөөд арван хэдэн наснаасаа эхлэн шүлэг бичиж зураг зурж эхэлжээ. Инжинаш багаасаа уран зохиолыг шамдан сурч, олон төрлийн ном бичгийг уншиж байснаар барахгүй, хятадын алдарт зохиол «Шүй ху», «Гурван улсын үлгэр», «Улаан асрын зүүд» зэргийг уншжээ.

	Инжинаш залуугийн цагтаа зөвхөн гэртээ сууж бичиг үзсэнээр үл барам, монгол, хятад нутгуудаар тойрон явж, тэр үеийнхээ аж амьдрал, байдалтай танилцаж байжээ. Инжинаш 34 нас хүртлээ. сурвалжит өрх гэрийн баян чинээлэг байдалд амьдарч байсан байна.

	Гэтэл тэр үед Хятад болон өвөр Монголд эзэрхэг түрэмгий ба Чин улсын ноёрхлын эсрэг, ард түмний тэмцэл өрнөсөн байна. 1870 онд Түмэд хошууны тариачид, хүнд гааль цэргийн албыг эсэргүүцэн бослого гаргаж, түрээсийг булаан авч, хошууны ноёдыг жанчжээ. Бас Инжинашийн гэр, нүүрсний уурхай нээж эх мөнгөө алдсанаар барахгүй, ажилчны хөлсийг газар тариалангаа худалдаж байгаад төлсөн учир энэ бүхэн нь тэдний аж амьдралд их цохилт болжээ. Ийнхүү аж амьдрал нь буурснаар барахгүй эм, үр нь үхэж хүнд байдалд оржээ.

	Чин улсын ноёрхогчид, монголын ард түмнийг улам ихээр дарлан мөлжих болсон, ардын тэмцэл хүчтэй өрнөсөн зэрэг нь түүний үзэл санаанд их нөлөөлж эргэлт гаргажээ. 

	Инжинаш энэ үеэс эхлэн үндэстний ба ангийн тэмцлийн эгнээнд багтаж, улмаар монголчууд Чин улсын харгис ноёрхлын дор үндэстний дарлалыг амсаж, ямар ч эрх чөлөөгүй болж доройтон буурч байгаа хүнд байдлын эсрэг, үндэстний дарлалаас ангижрахыг хүсэж байсан монголын ард түмний эрэлт хүсэлтэд нийцүүлэн «Хөх судар»-ыг есдүгээр бүлгээс залгаж бичсэн байна. «Хөх судар»-ын жаран есөн бүлгийн жаран бүлэг нь Чингис хааны төрөхөөс үхэх хүртэлх үеийн хэрэг явдлыг гол болгож, сүүлийн есөн бүлэгт Өгөөдэй хааны эхний үеийн үйл явдлыг бичжээ. Монголын түүхийн баримт бичгийг үндэслэж Чингис, Өгөөдэй, түүний баатрууд дөрвөн хөлөг Мухулай, Боорчи, Буурал, Чулуун нарын мэргэн баатарлагийг товойлгон магтаж түүний эсрэг Жамуха, Илгу (Сэнгүм) зэрэг харгис зальхай хүмүүсийг гарган дүрсэлжээ. Мөн эгэл ардын доторх цэцэн, мэргэн баатарлаг хүмүүсийг нэгэн хамтад дүрслэн үзүүлжээ. Өнчин хүү, Чингисийн есөн өрлөгтэй цэц булаалдан ялсан явдал, хонь хариулж байсан сайхан сурталт дөрвөн хэлийг төсөөлж, хааны ордны бичгийн ажлыг эрхэлж байсан Хонгорзул охин, эцгийнхээ өмнөөс, эр хүний дүрээр танигдахгүй хувцаслаж, цэрэгт мордсон зэрэг ардын талын хүмүүс өдий төдийг гарган дүрсэлжээ.

	Овог төрлийн байгууллаас феодалын нийгэмд шилжиж байсан нийгмийн хөгжлийн шаардлагаас феодалын нэгдсэн улс байгуулахын төлөө тэмцэж байсан үеийн байдлыг «Хөх судар»-т маш дэлгэрэнгүйгээр сайшаан бичжээ.

	Гэвч Инжинаш түүхийг бичсэнгүй, түүхэн роман бичсэн учир түүхийн үнэн ерөнхий чиглэлийн дагуу урнаар нэмж чимэн бичсэн зүйл цөөнгүй. Гол баатрын тухайд: «Инжинашийн бичиж гаргасан Чингис хаан нь үнэн түүхт Чингис хаан биш, Инжинашийн мөрөөдсөн ардын баатар болсон байна гэж профессор Дамдинсүрэн бичжээ. (Зуун дээжээс) Уг зохиолдоо феодалын ялзарсан нийгмийг жигшиж ертөнцийн амьдралаас тасархай хоосон чанарыг бясалгасан лам нарыг шүүмжлэн бичсэн байдаг. «Хөх судар»-ын товчит тольтын дөрөвдүгээрт «...Зарим нь лам бурхан, ном хуврагт итгэж, хойд төрөл, хойд насны тусыг бүтээх бөгөөд харин энэ төрлийн үйлээ саатуулан зүв зүгээр үхэхээ эс мэдэгчид маш олон буй. Эдгээр цөм мэргэн хэтэрсний гэм болой» гэж ёжлон бичжээ.

	«... хасах ба нэмэх эрх, сударч миний зориг бусын тул эцэг ноёны эхлэн цөлбөсөн ёсоор мөрдөж, аянга цахилгаан, салхин хур ба гэрэл, солонго, мөндөр, хяруу хийгээд бас тэнгэр сахиусны, эзэд хувилгаан ба чөтгөр шулам, албин хүчний хараал, зүхэл бясалгал бүтээл хийгээд илбэ увдис, сонин жигтэйг уг ёсоор цөлбөн бичиж бүртгэн гаргав.

	Тодорхойлон мэдүүлэх нь: Хойч өдрийн, энэ судрыг айлдагч мэргэд сайд битгий сударч намайг танхай үгст, лам нарын авьяаст хэмээн ташааран буруушаа» гэж бичсэнээс үзэхэд шашны элдэв номлол сургаалд итгэдэггүй тэргүүний давшилтат сэхээтэн хүн байсан нь илэрхий байна.

	Инжинаш «Хөх судар»-ын товчит тольтод шарын шашнаар зэвсэг болгон монголын ард түмнийг мунхруулан, хүн амыг цөөрүүлэх бодлогыг Чин улсын зүгээс явуулж байсныг «Хятадын үр хүүхэд үржих нь хялбар хурдан. Манай монголын адил бурхан болно хэмээн хувраг болгон, үрийг таслан бүрэлгэн саатуулах зүйлгүй... Манай монголын доройтсон нь үнэхээр амар жаргалыг эрхэлж, бас алс өндрийг эрснээс ямар хорыг эдлэв... Тийм бөгөөтөл хүн учрыг нь тайлан хэлбэл, учрыг нь сонсолгүйгээр урьд маныг буруу үзэлтэн, буруу номтон хэмээн» гэж өгүүлжээ. Инжинаш «Хөх судар»-т монголын феодал язгууртнуудын үйл ажиллагаа, харгис хэрцгий авирлалыг тодорхой бичсэнээр барахгүй, хүмүүсийг үй олноор хядагч дайн байлдааныг жигшин үзэж байжээ. Жишээлбэл: Алтан улсыг мөхөөх дайны гаслант байдлыг бичиж байгаад шүлэглэсэн нь: «Инжинаш бичсээр энд хүрч шүүрс алдаж тэмдэглэсэн шүлгийн үг:

	 

	Ариун Хасын уул талд аймшигт байлдаан дэгдэхүйеэ

	Алагдсан цус, цагаан цаснаа, улаан өнгө хурц

	Алтан улс мөхөх шахсанд, тэнгэр бас дарлахуйд

	Ай хөөрхий эдгээр хүмүүс юутай хилс» 

	 

	гэжээ.

	Бас сул иргэний гэрийг, үсний төдий хөдөлгөвөл цавчин ална. Эзлэгдсэн хотын сул иргэнийг алж болохгүй гэж монгол цэрэгт зарлав гэж монгол цэргийн сахилга батыг чанга болгохыг хүсэж ард түмний амь нас, эд хөрөнгийг хамгаалах үүднээс бичжээ.

	Инжинаш өөрийгөө, Чингисийн үр удам гэж гайхуулдаг учир Чингис, феодал язгууртны үйл явдлыг аль болохоор магтан сайшааж бичсэн ба зарим хятад түүхчийг Монголын түүхийг гажуудуулж муушаав гэж үндэсний үзлийн үүднээс хэтэрхий буруушаасан тал бий.

	Уг зохиолын урлагийн онцлог нь гэвэл түүхийг уран зохиолын хэлбэртэйгээр бичдэг хуучин уламжлалыг залгамжилж, хятадын шилдэг уран зохиолын үлгэрлэлийг авч зохиосон явдал юм. Уг зохиолдоо: Баатрыг шалгах, сайшаан шагнах, ав тавих чуулган, насны баяр хийх, хурим хийж хөшиг мялаах зэрэгт холбогдох уран хэллэг, аман зохиолын ерөөл, магтаал, дуу, шүлэг, холбоо зүйр цэцэн үг зэргийг ихээр оруулжээ. «Хөх судар» нь монголын түүх, уран зохиол, хэлийг судлан үзэхэд чухал ач холбогдолтой зохиол болой.

	Инжинаш, тухай үеийн феодал язгууртны гэр бүлийн чинээлэг танхи амьдрал, феодалын үеийн ураг холбох ёс зэргийг тусган үзүүлсэн «Нэг давхар асар» түүний үргэлжлэл «Улаанаа уйлах танхим» гэдэг романыг хятадын алдарт зохиол «Улаан асрын зүүд»-ийн жишээгээр өөрийн эцэг, гэр орныхоо байдлаас үндэслэн бичжээ. Олны анхаарлаас зайлуулахын тул, эцгийнхээ хятад нэрийг зээлж Цэгээн овогт Жин Шан шяншингийн зохиолыг орчуулав гэжээ.

	Уг зохиолд баян чинээлэг Бэй Хэй хийгээд, үгээгүй ядуу Бай овогт бэлэвсэн эмгэний аж байдлын эрс зөрүүг тодорхой гаргаж, баян хоосны ялгааг харуулжээ. Энэ зохиолдоо тариачны гашуун амьдралыг зохиолынхоо гол баатар Пү Иүй-ийн үгээр дамжуулан гаргажээ. Пү Иүй, хөдөө гарч түрээс хурааж явсаар «Жу Лян шан гэдэг газарт хүрч ирвэл... гол хавцгай болоод хуучин байшин, цуцархай хэрэмтэй, маш үгээгүй ядуу, арваад шахам гэр байгаа»-г үзүүлж, бас Пү Иүй, Ши чинтэй харилцан ярьсан ярианд тариачныг өрөвдөж бичсэн нь: «Энэ өвөл үнэхээр энэ өдрөөс илүү хүйтэнгүй. Ай, энэ их хүйтэнд тэдгээр өмсөх хувцасгүй, идэх будаагүй, яданги ард яахин тэсэж байх болов. Би эс үзсэнд, мөн гайгүй болой. Эдүгээ гэнэт тэднийг бодсонд үнэхээр зүрх шимширнэ» гэсэнд Чин  Мувэй, «Тэдгээрт халуун ханз үгүй юу?» гэж асуужээ. Үүний хариу хэлсэн нь: «Хэдий буй боловч, цонхны цаас цөм хагархай. Гэрийн адар, цөм завсартай. Яахин дулаан болж чадна. Тэр ч байтугай дээл нимгэн, хэвлий хоосон тул хэрхэн хүйтнийг үзэж чадна», «Би гадна гарч үгээгүй ядуу ардын идэж уухын бэрхийг үзээд, эргэж манай гэр дэх бүрэлгэж сүйтгэхийг үзэхүл, үнэхээр маш хайран ерийн үгэнд, өвтэгш гэрийн нэгэн ширээ будаа, үгээгүй ардад хагас жилийн хүнс» хэмээжээ.

	Уг зохиолд, тэр үеийн феодалын ургийн ёсны уршгаас болж эрэгтэй, эмэгтэй залуусыг сэтгэлийн зовлонд учруулж байсныг Бэй-Хэй-гийн гэрийн ёсоор гол болгож илчилсэн эцэг эхийн үзэмж, эд хөрөнгийн эрхшээлд үндэслэн, ураг холбодог ёс дэглэмийг жигшин, өөрийн сайн дураар эрх чөлөөтэй ургийн явдлыг гүйцэтгэхийг хүсэн мөрөөдсөн санааг илтгэн гаргажээ. Пү Иүй эцэг эхийн шаардлагаар ураглаж, түүнд дурласан гурван хүүхнийхээ алинтай нь ч ураглаж чадсангүй. Цөм хагацан сарниж, гашуун зовлонг амсжээ. Тийнхүү Инжинаш: «Энэ цөм хувь заяа ба ёс хуульд халдсаны учир болой. Юутай уяралтай хувь заяатай. Юутай хорсолтой ёс хууль...» гэж бичжээ. Пу Иүй, эцгийнхээ эрх мэдлээр, ноёны охинтой урагласан боловч, хожим эхнэр нь үхээд, гунигт байдалд орсноор «Нэг давхар асар» төгсжээ. 

	«Улаанаа уйлах танхим»-д үргэлжлэн бичихдээ: таамаглалыг хэрэглэж зүүдээр эхэлж зүүдээр төгсгөжээ. Гомдолт хүмүүсийг зүүдээр уулзуулж, удаан хугацааны зузаан мөрөөдлийг тайлж баярт явдлаар төгсгөж «Улаанаа уйлах танхим», «Улаанаа баярлах танхим»-аар солигдож танхимын хоёр баганад: «Цэцэн сайхан хүмүүс, хувь заяа үүрд барилдаад сэргэлэн эр, гомдолт охид, сайн зохиол өнөд учиртугай» гэсэн нэгэн холбоо үг бичигдсэнээр залуусын мөрөөдөл, эрмэлзлэгийг илтгэн гаргаж, тэр нь санасанчлан бүтээсэй гэж ерөөн бэлгэджээ.

	«Улаанаа уйлах танхим»-ын төгсгөлийн шүлэгт

	 

	Нүд дүүрэн цэцэг, болжморт баян эрхэм хавар

	Няцах улирах, өнгө, дууны мөн чанар хоосон

	Нисэн өнгөрөх цагийн жүн, толгойн үзүүр цохируун

	Нэгэн давхар асрын доторх унтсан зүүдийг сэрүүлэв.

	 

	Сүүлийн хураангуй шүлэгт:

	 

	Элэр балар гурван жилийн хэрэг

	Өдөр дөл, нэгэн үдийн зүүд

	Үүний доторх үнэн магадыг эрвэл

	Эвэрт туулай үст мэлхийн зүрх 

	 

	гэж бичсэнээс ч үзэхэд тэдгээр сарнин бутарсан гурван эмэгтэйг дахин цуглуулж Пү Иүйтэй ураглуулах нь үнэндээ бүтэхгүй хэрэг байсан байна. Гэвч зохиогч зүүдийг ашиглаж «Улаанаа уйлах танхимыг» зохион харанхуй нийгмийн харгаагаар хагацсан ургийн явдлын гунигт жүжгийг баясгалант үйл явдлаар төгсгөн харуулжээ. «Нэг давхар асар», «Улаанаа уйлах танхим» нь монголын уран зохиолын чухал дурсгал мөн.

	Инжинаш «Номчийн хуурмаг» гэдэг өгүүлэлд Монголын ард түмний үр хүүхдийг ном сургах нэрийдлээр, төвөд номын учир утгыг мэдүүлэхгүй гагцхүү хоосон цээжлүүлэх замаар зааж байсан явдлыг «Мөлхөөгүй хүүхдэд нисэн дэгдсэн авирыг гаргалгах нь, сурч мэдэхийн замыг тас хаасан нь туйлын буруу болой. Монгол хэлтэн, төвөдийн судраар онол ухааныг ухна гэгч, өдрийн од, шөнийн солонго мэт цөөнд, бас бичиг үзэхийг элэглэх хуурмаг ларз дэлгэрсэнд номын гадаад дүрс байвч, номын дотоод онол бүхийд, огт олж эс золгон... Гагц өөрийн номынхоо бурхны нэр, тоогоо ч үл мэдэх нь авай хайрхан хүн төрөлхтний нэгэн насны ухаан мэдрэлийг саатуулахгүй хэмээнэ үү?» гэж шүүмжлэн бичжээ.

	Инжинаш, «Итгэж болохгүй» гэдэг өгүүлэлдээ: Үндэс баримтгүй учир зүй ёс шалтгаанд нийцэхгүй зүйлд үнэмшин итгэж болохгүй гэж үзэж байсан санаагаа илтгэн гаргажээ. Уг өгүүлэлдээ: «Тийнхүү өдий чинээн жилийн дотор хараахан сэжиглэн бүхийеэ... их Юань улсын мандсан төрийн хөх сударт гэнэтэд бас тэнгэрлэг Чингис хаанд, дээр хоосон огторгуйн цагаан гэрлийн хий агаараас, хас эрдэнийн аяганд, тэнгэрийн унд, рашаан хэмээн хишиг соёрхол хөвөөлөн бууж ирсэн, үүнийг үзээд, сударч тайж Инжинаш би маш ихэд баярлав. Бас ч маш ихэд зовнино. Баярласан нь: Чингис өвгийн, дэмгүй тэнгэрийн үр магад мөнд баярлав. Зовних нь: Учир ёс зүй шалтгаанаа огт үл нийцэхүйд зовнив. Юу юуг ч бодохгүйгээр уг судрын ёсоор хуулан бичиж өнгөрөөсүгэй гэхүл, хожим бас үл итгэмжлэх хүн гарч, элэглэн инээхээс үнэхээр зовууришна... Орхиж хуулахыг байсугай гэхүл монгол ба манж, төвөд гурван судруудын, судар бүрд энэ нэг хэсгийг харин машид зонхилон, чухалчлан гаргасны тулд эртний сударт тодорхой байсан тэнгэрийн есөн бэлгэсийн нэгнийг нь шууд зориг мэдэн таслан авсан ялаас айна. Тийнхүү хас бийрийг малгайлан гурван өдөр саатан, гэнэт хуучин хадын хуучин нарс, хуучин булаг хэмээн зүүдлээд уг хуучныг халж үл болохыг тодорхойёо мэдээд, угийн хуучин ёсоор мэндэн сандан хуулан бичив. Хожмын мэргэд шинжилтүгэй» гэж бичжээ.

	Инжинаш монгол, хятад хэл бичгийг сайн мэддэг байснаар барахгүй манж, төвөд хэл бичгийг мэддэг байжээ. Инжинаш, өөрийн мэддэг хэлнийхээ онцлогийг судалж, орчуулгын талаарх арга онолыг шинжилж байжээ.

	Инжинаш бол зөвхөн зохиолч биш, түүхчин, бас зурагчин хүн байжээ. Хятад зургийн хэлбэр маягийг дуурайлган уул ус, хүн амьтан, цэцэг хуар зурдаг байсан байна. Мөн толинд харж өөрийгөө зурсан зураг нь хадгалагдаж иржээ. «Тэргүүлэгч цэцэг ба болжмор» бол түүний шилдэг зургийнх нь нэг аж. Инжинаш зураг сайн зурдаг байснаар барахгүй, зураг зурах онолыг мөн судалж байжээ.

	Инжинаш бол аливаа зүйлд их хичээнгүй, нямбай бүтээлч ханддаг хүн байжээ. Аливаа хэрэг явдлын үнэн магадалгаа баримтыг чухалчлан үздэг байсан нь түүний бичсэн «Ном ба бичиг» гэдэг өгүүлэлдээ: «Бичиг судар, шастир, тэмдэглэл гэгч... үнэн хэрэг үйлсийн зан, данс, үйлдвэр дэвтрүүд буюу. Эдгээрийг ... үзэх нь түүний үнэнийг мэдсүгэй хэмээсэн нь болой. Бурхны номын урих, унших, бүтээж бясалгахтай адилгүй... Хоосон чанарыг бясалгахыг үс хялгасны төдий байлгаж болохгүй. Бичиг үзэгчид, үнэн гэрч баримттай он, сар, өдөр, цагийн тодорхой илэрхий лав цавыг нь олж, өөрийн дотроо сэжиглэн санахаа тасалсугай» гэж бичсэнээс илэрхий байна.

	Аливаа асуудлыг шийдэхэд, бүх талаас нь анхаарал тавьж хянамгай хандах хэрэгтэйг онцолдог байсан байна. «Хөх судар»-ыг бичихдээ «Үзээд, бас үзэн, шинжээд ба шинжин... хянан хичээн, нягталж нарийвчилсныг хэлбэл, үнэхээр үс цайж, царай атиран, мах турж, шөрмөс сунахад хүрсэн бүлгээ», «Өглөө бичиж, үдэш үзэж, зовлон жаргаланд орхилгүй, тахал гамшигт тавилгүй бичиж, орчуулж, эрэн сурвалжилж, цоолж цөлбөн, шүлэглэв» гэжээ. Их хүч гаргаж, халшралгүй, маш хянуур зүтгэн ажиллаж байснаараа Инжинаш ийм их бүтээлийг гаргаж нэрээ үүрд үлдээжээ.

	Инжинаш нь өндөр тушаал нэр зэргийг эрхэмлэж үздэггүй, эгэл жирийн хүмүүсийг энэрэн хайрлаж, тусалдаг байсан учир «Эрх суртлаас айдаггүй, эгэл ардыг дарладаггүй» сайн хүн байсан гэж магтан ярилцдаг байж.

	Инжинаш 1891 онд, үймээнээс зайлж Жинжү хотод очоод 1893 онд 56 настайдаа Жинжү хотын отчийн сүмд нас баржээ. Инжинаш бол монгол сонгодог гарамгай зохиолч бөгөөд тухайн үеийн тэргүүний дэвшилт үзэлт сэхээтэн байжээ. Инжинашийн уран бүтээл нь монголын утга соёлын санд үүрт мөнх дурсагдан үлдэх юм. Монголын эртний үеийн уран зохиолын түүхэнд Инжинаш шиг том зохиол бичсэн зохиолчид цөөн юм.

	 

	

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]



	




	“Гэгээрлийн яамны хэвлэл” Улаанбаатар хотноо 1961 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “Унших бичиг (Дунд сургуулийн Х ангид үзнэ) Нэгдүгээр дэвтэр” номын Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл : 

	 

	Гэгээрлийн яамны хэвлэл

	 

	УНШИХ БИЧИГ

	 

	Дунд сургуулийн x ангид үзнэ

	 

	Нэгдүгээр дэвтэр

	 

	I хэвлэл

	 

	УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ХЭРЭГ ЭРХЛЭХ ХОРОО

	УЛААНБААТАР

	1961

	 

	Гэгээрлийн Яамны дэргэдэх сурган хүмүүжүүлэх зөвлөлийн монгол хэл бичиг-утга зохиолын салбар хэлэлцэн батлав.

	 

	Түүвэрлэн эмхэтгэсэн Д. Цагаан

	Хянан боловсруулсан Ч. Лувсандэндэв

	Техник редактор Б. Дашлэгцэг

	Хянагч Б. Уламбаяр

	 

	Өрөлтөд 1961 оны 7-р сард шилжүүлж 

	Хэвлэлтэд 1962 оны 2-р сард 

	8000 ширхэг хэвлэв.

	Цаасны хэмжээ 60X92 1/16

	Б-07239 

	Үнэ 5 тө. 10 мө. 

	Зах. №202

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит Хэвлэлийн Комбинат

	Улаанбаатар, Сүхбаатарын талбай, 2.

	
Заметки

		[←1]
	 Амуу — тариа будаа.




	[←2]
	 Шээн — тариа хэмжих сав.




	[←3]
	 Мүү — газрын хэмжээ, хааш хаашаа 48 бүтэн алхам газар




	[←4]
	 Дэнчлэх — барьцаа өгч, зээл авах.




	[←5]
	 Сагаг — гурвалжин будаа




	[←6]
	 Авлигач — хээл хахуульд ховдог




	[←7]
	 Гувчуур —алба татвар




	[←8]
	 Харагчин гахай жил — 1683 оны үе




	[←9]
	 Түрээс — газрын хөлс




	[←10]
	 Туйрган — төгсгөн гүйцээх




	[←11]
	 Зүн — цаг хэмжүүр




	[←12]
	 Хуниар — долгио




	[←13]
	 Бидэртэй — эрээлжилсэн




	[←14]
	 Улаанд — боловсорсон үе




	[←15]
	 Зувцаа — гадартай үстэй дээл




	[←16]
	 Дашингат — хувцас агуулах сав




	[←17]
	 Орхиул — цонхны хөшиг
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